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PROGRAMI MËSIMOR I LËNDËS 

Përkthim terminologjik B – A 

 

Ngarkesa në orë/kredite: 40 orë mësimore, 4  kredite; 10 leksione / 30 seminare 

Viti  / Semestri : Viti III, Semestri  I 

Lloji i lëndës: Lëndë me detyrim 

Programi i studimit: Bachelor në “Përkthim dhe interpretim në gjuhën greke dhe angleze” 

Kodi i etikës :Kodi i etikës i UT-së (nenet 4,6,7,9) 

 

PËRMBLEDHJET DHE REZULTATET E TË NXËNIT:  

 

Objektivat e përgjithshme lëndore : Në fund të kursit studentët do jenë të aftë të .Te 

përvetësojnë konceptet bazë të terminologjisë së fushave të biznesit, juridike, ekonomike në 

gjuhën greke.Forcimi i shprehive gjuhësore, zgjerimi i fjalorit në situata si negociata, prezantime 

nga fusha të ndryshme 

 

Objektivat specifike lëndore: 

1.Të ndihmojë studentët të pëmirsojnë fjalorin e tyre në fushën e biznesit, juridike, ekonomike;   

2.Të zhvillojnë gjuhën që nevojitet për zhvillimin e aftësive të rëndësishme të komunikimit në 

fushën e biznesit, juridike, ekonomike;   

3.Të ndihmojë në përvetësimin e disa prej koncepteve të terminologjisë bazë së biznesit, juridike, 

ekonomike; 

4.Të forcojnë përdorimin e shprehive gjuhësore në situata të caktuara 

 

 

 

 

 

 


